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【29】敬
けい

語
ご

 ① どうぞ召
め

し上
あ

がって下さい 
(请吃／喝。) 

敬语① 尊敬语 

学习的重点 
 

敬語 
迄今为止,我们已经学习了郑重体和普通体这两种语体。在日语中,还有与上述语体属于

不同范畴的「敬语」表达体系。敬语通常用于下列情形：欲对地位高或年龄、学识、经验

等方面长于自己的人表示敬重之意时，对与自己的关系还不太亲近的人讲话时，在正式场

合接人待物想做到不失礼节时。汉语中也可以举出一些敬语的例子，像"贵公司"一类抬高

对方的词语，还有与此相对的、在口语中已不太使用的"舍下"等降低自己的词语。 

不过需要注意的是，日语中的敬语不仅仅是像汉语那样使用一些特殊词汇，还包括多种

其他的类型，如使用同一词语不同的词尾变化形式、使用特殊句型等。此外，关于对涉及

同一会话的若干人物中的哪个人应该更加敬重，反之应该降低哪个人，日语有着十分复杂

的标准和规则。就是对生长在日本的人来说敬语也是一个难关，所以与其追求「正确使用」，

不如先努力做到「听得懂」。这是因为在商店及餐饮店等我们接受服务的场合中，从业人

员都使用着敬语。 

本教材在第 29 课介绍对谈话对方及话题人物表示敬意的「尊敬语」，在第 30 课学习以

谦逊的口气谈及自己及己方人物的「自谦语」。	
	

１. 将名词变换成尊敬语 

(1) 在名词前头加上「お」或「ご」：お／ご＋名词 

① 「お名
な

前
まえ

は？」                   (您贵姓？)	

② 「お子さんのお歳
とし

は？／おいくつですか。」※ (您的孩子几岁了？) 

③ 「ご家族は 何人ですか。」    (您家有几口人？)	

④ 「中国での お仕
し

事
ごと

は？／ご 職
しょく

業
ぎょう

は？」※  
(您在中国是做什么工作的？／您的职业是？)	

	

※｢お｣和「ご」在写成汉字时都写作「御」，是用「お」还是用「ご」依跟在它

后面的名词而定。一般来说，读音采用汉字训读的词语及没有相应汉字的词语

(即日语固有的词语)都是在其前头加「お」，如｢歳
とし

｣(「岁」)。而像「 職
しょく

業
ぎょう

｣

(职业)这样采用汉字音读的汉语词(日语中的汉语词汇)则在前头加「ご」。不

过，也有很多例外。例如，｢お誕
たん

生
じょう

日
び

｣｢お電
でん

話
わ

｣。 
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※・ 客
きゃく

   → お客 → お客さん → お 客
きゃく

様
さま

 (客人→贵客) 

・子ども     → お子さん → お子
こ

様
さま

 (孩子→您的孩子→令郎和令爱) 

・田中      → 田中さん  → 田
た

中
なか

様
さま

	

像上边介绍的那样,有的表示人的词可以加上「さん」「様」,使其成为更有礼

貌的说法。	

	

(2) 使用特殊名词	

 ・誰
だれ

  → どなた (哪位)									 ・人
ひと

 → 方
かた

 	(位) 
 

② 問：あの方
かた

は どなたですか。 (那是哪一位？)	

答：先生の 一番上の息
むす

子
こ

さんですよ。(是老师的大儿子(大公子)。) 

此外，还有		 「 娘
むすめ

→ 娘
むすめ

さん→ お 嬢
じょう

さん(女儿→您女儿→令爱)」	

「うち→お宅
たく

	(家→您府上)」等的讲法。	

③〈在电话里〉｢もしもし、斉
さい

藤
とう

さんのお宅
たく

ですか｡｣  
 (喂，是斉藤先生的府上吗？) 

 

２. 将动词变成尊敬语	

(1) 使用特殊动词 

在经常使用的基本动词中，有一些像下面这样词意本身带有敬意的特殊动词。	

・ 行
い

く／来
く

る／いる  → いらっしゃる 

・ ～ている   → ～て いらっしゃる 

・ 食
た

べる／飲
の

む  → 召
め

し上
あ

がる 

・ 言
い

う   → おっしゃる 

・ くれる／～てくれる → くださる／～てくださる 

・ する／～する → なさる ／ (お／ご)～なさる 

①〈劝客人吃菜〉｢どうぞ、たくさん 召
め

し上
あ

がってください。｣ 
(请您多吃／喝点儿。)	

②｢夏休みにはどこかへいらっしゃいましたか｡｣(暑假里您去哪儿了吗？) 

｢中国に ご家族は いらっしゃいますか。｣   (您还有家人在中国吗？) 

｢いつ、日本に いらっしゃったんですか。｣ ※(什么时候到日本来的？)	
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※｢いらっしゃった／いらっしゃって｣还说成｢いらした／いらして｣。	

③課長：部
ぶ

長
ちょう

は 今日
き ょ う

の会
かい

議
ぎ

の事
こと

は 何
なに

もおっしゃって(い)なかった？ 
(科长：部长对今天会议的事儿没说什么吗？) 

 部下:はい、何も おっしゃって(い)ませんでした。(没说。什么都没有说。) 

④〈父亲的熟人说〉｢お父
とう

様
さま

に よく 似
に

ていらっしゃいますね。｣  
(您长得太像您父亲／令尊了。)	

⑤〈偶然在路上碰见以前的老师〉｢先生！ 私、20年
ねん

前
まえ

、先
せん

生
せい

の学
がく

生
せい

だった 

んですよ。覚
おぼ

えていらっしゃいます？｣  ※ 
(老师！我是您20年前的学生，您还记得我吗？) 

※｢いらっしゃる｣的「ます形」不是｢いらっしゃります｣,而是发音更容易的

｢いらっしゃいます｣。同样,｢おっしゃる｣｢なさる｣的｢ます形」也分别为｢お

っしゃいます｣｢なさいます｣｡但是, ｢召し上がる｣却不发生形式上的变化,

仍然是｢召し上がります｣｡ 
	

此外,作为表示｢知っている｣意思的尊敬语形式,还经常使用｢ご存じだ｣这一特殊的

说法。	

⑥  ｢ご存
ぞん

じでしたか、先
せん

生
せい

の息子さん、先
せん

月
げつ

 ご結
けっ

婚
こん

なさったそうで

すよ。｣           (您听说了吗？老师的儿子上个月结婚了。) 
 

(2) 变换成「尊敬形」 

◆ 怎样变换成「尊敬形」	

〈一段动词〉：出
で

る → 出
で

られる  ～る   → ～られる 

〈五段动词〉：書
か

く → 書
か

かれる  ～《う段音》→ ～《あ段音》＋れる 

〈特殊动词〉：する → される、 来
く

る → 来
こ

られる 
 

关于怎样变换成尊敬形,与我们在第20课学过的「被动形」的变换方法相同。 

至于究竟是「被动形」还是「尊敬形」,通过看上下句是否通顺就可以轻而易举地做出

判断。让我们以｢田中さんも この本を読まれたんですか｣一句为例来看一下。如果说

是「被看」的话意思就不通。所以应该是「田中您也看了这本书了吗？」。还有，一段

动词的「尊敬形」，「被动形」和「可能形」都用同一个形状表达，可是至于究竟是哪

一种,通过看上下句是否通顺就可以轻而易举地做出判断。	

①〈部下看到科长桌子上的书说〉｢課
か

長
ちょう

、その本
ほん

、もう読
よ

まれたんですか。｣ 

(科长,那本书您已经看了吗？) 
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②〈科长对部下说〉｢部
ぶ

長
ちょう

は もう出
しゅっ

発
ぱつ

された？｣  (部长已经走了吗？) 

③〈部下对科长说〉｢今
こん

度
ど

 タバコを やめられると聞きましたが…｣ 
(我听说您要戒烟了…) 

 
 
(3) 使用特殊句型	

 お／ご＋ 	动词	 になる ・ お／ご＋  动词	 ください 
 

答
こた

える  → 答えます  → お答えになる ・ お答えください 
(回答)      (请您回答) 

 書
か

く    → 書きます  → お書きになる ・ お書きください 
(写)       (请您写) 
 

一段动词｢寝る／着る／見る／等｣和特殊动词｢来る／する｣，可能因为音节少不好发音

的缘故，不能用这些句型。	

例） 寝る → ×お寝になる →  ○｢お休みになる｣ 
する → ×おしになる →  ○｢なさる／される｣ 

但是，在以｢～する｣形式构成的动词中，有一些可以采用如下形式来表示敬意。	
	

利
り

用
よう

する      → ご利用になる ・ ご利用ください 
(利用)       (请利用) 

 

①〈给田中打电话时他本人不在,田中太太接了电话〉 

｢ご主
しゅ

人
じん

は 何
なん

時
じ

ごろ お帰
かえ

りになりますか。｣(您先生大概几点回家？) 

②〈第二天早上问留宿的客人〉｢昨日
き の う

は よく お休
やす

みになれましたか。｣※ 
(昨天休息得好吗？) 

※ ｢お休みになる｣中的｢休む｣包含「休息」和「睡觉」两个意思。｢お休みにな

れました｣是由｢休む｣变成｢お休みになる｣,再变成｢お休みになれる｣(休息/

睡得好) →｢お休みになれた｣→｢お休みになれましたか｣,经过这样几步形

式上的变化而来的。 
 

③ ｢先生、 中
ちゅう

国
ごく

の写
しゃ

真
しん

、ご覧
らん

になりますか？｣ ※ 
(老师，您要看中国的照片吗？) 

※｢ご覧になる｣是一个特例，是｢見る｣的尊敬体。	
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④〈图书馆里的告示〉ご利
り

用
よう

になった 本
ほん

･雑
ざっ

誌
し

は 元
もと

の場
ば

所
しょ

に お返
かえ

し下

さい。 
(看完的书和杂志请放回原处。)	

⑤〈在电话里〉 

Ａ：ご主
しゅ

人
じん

は いらっしゃいますか。   (您先生在家吗？) 

Ｂ：はい、少
しょう

々
しょう

 お待
ま

ちください。    (在家, 请稍等一下。)	

⑥〈在机场的大厅〉 

受付： 出
しゅっ

発
ぱつ

 ５分
ふん

前
まえ

です。お急
いそ

ぎください。 
(离出发只有 5分钟啦, 请赶快登机。)	

⑦〈车厢内的广播〉	

   「 携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

の車
しゃ

内
ない

での通
つう

話
わ

は ご遠
えん

慮
りょ

ください。」 
(在车内请勿使用携带电话通话) 

⑧〈大楼内的告示〉おたばこは ご遠
えん

慮
りょ

ください ※      (请勿吸烟。)	

※ ｢ご遠慮ください｣虽然是尊敬的表达方式，但表达的是禁止的意思。	

	

除此以外，还有「お／ご ＋  动词 です」这个句型。这是｢～ています｣和｢～ま

す｣的尊敬的表达方式。	

 

・〈在电器商店看了各式各样的商品, 店员来打招呼。〉 

｢いらっしゃいませ、何
なに

をお探
さが

しですか。｣(欢迎您, 您找什么商品？)	

・〈在机场的柜台〉 
｢お 客

きゃく

様
さま

、ご搭
とう

乗
じょう

手
て

続
つづ

きは お済
す

みでしょうか。｣ 

	 (乘客先生, 您的搭乘手续办完了吗？) 

･〈刚到旅馆，旅馆的老板说〉	

｢お疲
つか

れでしょう。お風
ふ

呂
ろ

、すぐ お入
はい

りになれますよ。｣ 

(您累了吧！您可以马上就泡澡。)	

・〈汉堡包店的店员〉｢お持
も

ち帰
かえ

りですか。｣	 	 	 	 	 (你是要带走的吗？)	

 
  (２)的句型和(３)「尊敬形」，如果有(１)那样的特殊动词的话就很少使用。让我们

以｢食べる｣为例来看一下,｢召し上がる｣就比｢お食べになる／食べられる｣更常用。不过，

(３)中有两个尊敬形｢される｣与「来られる」, 它们虽然是具有(１)那样特殊变换规则的

动词，但是却经常使用这两种形式。 
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３. 将形容词等变换成尊敬语： お／ご＋形容词／副词 

		在表述对方状态的时候,比如说「お元
げん

気
き

ですか(您身体好吗？)」和「お忙しそうです

ね(您好像很忙的啊！)」时要使用这种句型。但请注意，并非所有的形容词都能变成这种

形式,可以这样使用的词汇是有限的。	

	

① ｢先生は スポーツは お好
す

きですか。｣ 	 (老师您喜欢体育运动吗？)	

② ｢お元
げん

気
き

ですか／お元気でいらっしゃいますか｡｣ 

(最近好吗？／您最近好吗？) 

③〈学生问教授〉｢先生、今
いま

 お 忙
いそが

しいですか。今日
き ょ う

の講
こう

義
ぎ

で 

わからなかったところが あるんですが…。｣	 	

(老师，您现在忙吗？今天的课有的地方我不太明白…) 

④〈看着已经长成大人的对方儿子的照片〉｢ご立
りっ

派
ぱ

になられましたね。｣  
	 (长得仪表堂堂的了!) 

⑤〈和邻居的对话〉 

山本：うちの 娘
むすめ

も 先
せん

月
げつ

 嫁
よめ

に行
い

きましてね。(我女儿也在上个月出嫁了。) 

友人：それは お寂
さび

しいでしょう。            	 (那你一定很寂寞了。) 

⑥〈对客人说〉｢どうぞ お楽
らく

に。｣  ※                        (您请随意！)	

※这是「お楽になさってください」的简略说法。	

⑦〈在市役所等处, 放置免费取阅小册子的地方的说明〉 

ご自
じ

由
ゆう

に お持
も

ちください。	 																														 (请随便拿)	

⑧〈店员在咖啡店对你说〉｢どうぞ ごゆっくり。｣	 											 (请您慢用！)	
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记单词！ 
 

★下面是我们在这一课要学习的单词。让我们先来练习一下。	 20	

○尊＝尊敬语 

◆ 动词  ◆ 形容词 

１ いらっしゃる○五 ○尊去／来／在	 15 自
じ

由
ゆう

 随便,自由 

２ 召
め

し上
あ

がる○五 ○尊  吃／喝	 16 楽
らく

 舒服;随便;轻松 

３ おっしゃる○五 ○尊 	说,讲,叫 ◆ 名词等	

４ くださる○五 ○尊  给(我) 17 職
しょく

業
ぎょう

 职业	

５ 
(ご/お～) 

なさる○五 ○尊 	做	 18
ご存

ぞん

じ 
○尊 	知道	

６ ご覧
らん

になる○五 ○尊 	看	 19 お宅
たく

 ○尊  府上	

７ 出
しゅっ

発
ぱつ

する 出发 20 どなた ○尊  哪位	

８ 利
り

用
よう

する 利用 21 方
かた

 ○尊 位(指"人")	

９ 似
に

る○一 像 22 元
もと

  原来 

10 遠
えん

慮
りょ

する 
客气,谢绝;推

辞 23 場
ば

所
しょ

 地方;场所 

11 持
も

ち帰
かえ

る○五 带走 24 携
けい

帯
たい

(電
でん

話
わ

) 手机 

12 済
す

む○五 完了;结束 25 手
て

続
つづ

き 手续 

13 通
とお

る○五  通过;走过 	 26 風
ふ

呂
ろ

 洗澡;浴池 

14 入
い

れる○一 放入;装进 	 27 初
はじ

めて 头一次;首次 

  	 	 28 右
みぎ

手
て

 右边 

 
練習１ 看日语，用汉语说出其意思。	

練習２ 看汉语，用日语说出其意思。	

練習３ 听录音并跟着重复。 

練習４ 听录音，用汉语说出其意思。	

xiao
サウンド添付
サウンドクリップ (12120 KB)
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做练习！ 
 
 
練習１ 填满下表的空白。 

Ⅰ 原形  尊敬语  原形  尊敬语 

例 家内
かない

 ⇔ 奥
おく

さん／奥様
おくさま

 例 家
か

族
ぞく

 ⇔ ご家
か

族
ぞく

 

①  ⇔ おいくつ ②  ⇔ お父
とう

さん／お父
とう

様
さま

 

③ 名
な

前
まえ

 ⇔  ④ 妹
いもうと

 ⇔  

⑤ 客
きゃく

 ⇔  ⑥  ⇔ あの方
かた

 

⑦  ⇔ どなた ⑧ 国
くに

 ⇔  
 
 

Ⅱ 原形(｢ます形))	  尊敬语(用特别的动词)	

例 行
い

きます ⇔ いらっしゃいます 

①  ⇔ なさいます 

② 来
き

ます ⇔  

③  ⇔ ご覧
らん

になります 

④ 言
い

います ⇔  

⑤ 読
よ

みます ⇔  

⑥ います ⇔  

⑦  ⇔ 召
め

し上
あ

がります 

⑧ 知
し

っています ⇔  

⑨ 飲
の

みます ⇔  

⑩ 結
けっ

婚
こん

します ⇔  
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練習２ 下面标着线的｢いらっしゃる｣是｢行く／来る／いる｣当中的什么意思呢？请仿照

例子,用日语把相当的动词形态(注意动词的时态)写出来。 

例) 先
せん

生
せい

は 今日
き ょ う

は 何時頃 学校に いらっしゃいましたか。 

(  来
き

た   ) 

① 王さんは、いつ 日本
にほん

に いらっしゃったんですか。 
 

②〈在电话里〉もしもし、小林
こばやし

先生
せんせい

のお宅でしょうか。 

先生は いらっしゃいますか。          
 

③ 中国に ご家
か

族
ぞく

は いらっしゃいますか。     
 

④ 娘
むすめ

さんご夫
ふう

婦
ふ

は、 中
ちゅう

国
ごく

の どこに いらっしゃるんですか。 

⑤ 今
こん

度
ど

の金
きん

曜
よう

日
び

、みんなで カラオケに 行
い

くんですが、先生も 
 ご一緒に いらっしゃいませんか。      

 

⑥ 先生
せんせい

、夏休
なつやす

みは どこかへ いらっしゃいましたか。 
	

⑦ 先生
せんせい

、今
こん

度
ど

の日
にち

曜
よう

日
び

、 餃
ぎょう

子
ざ

パーティーをするんで 

うちに いらっしゃいませんか。 
 

 

 

練習３ 仿照例子,请把下面的动词变为尊敬的表达方式。 

例) 読む→ 読まれる  ※ 变为「尊敬形」 

① 起きる ② 勤
つと

める ③ 送る ④ 思う ⑤ 来る ⑥ 利
り

用
よう

する 

⑦ 結
けっ

婚
こん

する ⑧見てくる ⑨ 聞く ⑩ 心
しん

配
ぱい

する 
 

例) 読む→ お読みになる 

① 書く ② 喜
よろこ

ぶ ③ 止
や

める ④ 入
はい

る  ⑤ 休む ⑥ 帰る 

例) 読む→ お読みください	(请读／看)	

① 待つ ② 急
いそ

ぐ ③ 話
はな

す ④ 使
つか

う ⑤ 教
おし

える ⑥ 持ち帰る 
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例) 利
り

用
よう

する→ ご利用ください (请利用) 

① 遠
えん

慮
りょ

する ② 記
き

入
にゅう

する ③ 相
そう

談
だん

する ④ 質
しつ

問
もん

する 
          (填写)	

 

 

 

練習４ 下面划下线的是各种尊重的表达方式。仿照例子,请把它们的原形写出来。 (注

意动词的时态) 

例) 先
せん

生
せい

も 中国へ  いらっしゃるんですか。 (行くんですか) 

① 課
か

長
ちょう

、森
もり

さんの新しい住所 ご存
ぞん

じですか。 

② 僕
ぼく

が作
つく

った 餃
ぎょう

子
ざ

です。召
め

し上
あ

がってください。 

③ 先生、私の名前、覚
おぼ

えていらっしゃいますか。 

④ 息子さんは 銀
ぎん

行
こう

に お勤
つと

めですか。 

⑤ 〈第二天早上问留宿的客人〉昨日は よく お休みになれましたか。 

⑥ お 客
きゃく

様
さま

が 課
か

長
ちょう

を お待ちになっていらっしゃいます。 

⑦ これは忘
ぼう

年
ねん

会
かい

の時
とき

の写
しゃ

真
しん

です。先生も ご覧
らん

になりますか。 

⑧ 皆
みな

さん、会
かい

議
ぎ

室
しつ

に いらしてください。 

⑨ 先生は、中国を 旅
りょ

行
こう

なさったことがありますか。 

⑩ 先生は 何
なん

時
じ

頃
ごろ

 家
いえ

を 出
で

られましたか。 

⑪ 明日の３時頃は、お宅
たく

に いらっしゃいますか。 

⑫ 社
しゃ

長
ちょう

は、会
かい

議
ぎ

のことは 何も おっしゃっていませんでした。 

⑬ あと30分
ぷん

 お待
ま

ちください。 

⑭ 先生は もう 帰られましたよ。 

⑮ 先生がくださった本、とても おもしろかったです。 
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⑯ 先生は、休みの日は どんなことを なさっているんですか。 

⑰ 先生は いつも お一人で 散
さん

歩
ぽ

されるんですか。 

 

 
練習５ 仿照例子,请把下面的动词变为尊敬的表达方式。 

例)明日
あした

の旅行
りょこう

、先生
せんせい

も 行くんですか。→(いらっしゃるんですか。) 

① 先生、王さんが 結婚したこと、知ってますか。 

② あの映画、先生も 見ましたか。 

③ 先生は、中国のお酒は 飲みますか。 

④ バスが来ます。急いでください。 

⑤ すみませんが、たばこは 遠
えん

慮
りょ

してください。 

⑥ 先生、この写
しゃ

真
しん

、私に くれませんか。 

⑦ 先生の娘さんは 北
ぺ

京
きん

に いるんですか。 

⑧ 先生は 今日は 車で 来たんですか。 

⑨ 先生、何か 言いましたか。 

⑩ 先生は いつも 何時頃
ごろ

 寝るんですか。(用动词「休む」) 

⑪ 先生は 西
せい

安
あん

に 行ったことはありますか。 

⑫ 先生は 何か スポーツは しますか。 

⑬ 先生は、いつから 中国語を 勉強しているんですか。 
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練習６ 注意看下面句子里的动词是「尊敬形」还是「被动形」或「可能形」,请把它们翻

译成汉语。	
	

① 宿
しゅく

題
だい

を忘
わす

れて、先生に しかられた。 

② 私は タバコが やめられない。 

③ 課
か

長
ちょう

は この本を もう 読まれたそうだ。 

④ 山田さんは いつから タバコを やめられたんですか。 

⑤ 母に日
にっ

記
き

を 読まれた。 

⑥ 答
こた

えられない問
もん

題
だい

が たくさん あった。 

⑦ 山田さんは 車で通
つう

勤
きん

されているんですか。 

⑧ 山田さんは もう 帰られた。 

 

 

練習７ 将中文翻译成日语。要用尊敬的表达方式写。	

① 「喂，是斉藤先生的府上吗？」 

②  老师已经走(出发)了。 

③ 「您要看中国的照片吗？」 

④ 「您喜欢体育运动吗？」 
 



【29】敬語 ①尊敬語 

- 136 - 

 

说说看！ 
 

      ｢お兄
にい

さんは いつ いらっしゃるんですか。｣ 21 
 
〈被同事问起〉 

渡辺
わたなべ

：張
ちょう

さんって、お父
とう

さんとお母
かあ

さんのどちら

かが日
に

本
ほん

の方
かた

でしたよね。※ 

小张,你父母有一方是日

本人,对吧。 

張 ：はい、母
はは

が日
に

本
ほん

人
じん

です。 对。我妈妈是日本人。 

渡辺：そうでしたか。お母
かあ

さんはお元気なんです

か。 
噢。你妈妈身体好吗？ 

張 ：はい、おかげさまで。今
いま

、中
ちゅう

国
ごく

の兄
あに

のとこ

ろに帰ってるんですよ。 

嗯,(托你的福)还好。现

在回我哥哥家了。我哥哥

在中国。 

渡辺：あ、じゃ、北
ぺ

京
きん

にいらっしゃるんですか。 啊,那是在北京吗？ 

張 ：はい、久
ひさ

しぶりに。 
对。她有好长时间没回去

了。 

渡辺：お兄さん、確
たし

か銀
ぎん

行
こう

にお勤
つと

めって言
い

って 

ましたよね。 

我记得你说起过你哥哥

在银行工作。 

張 ：はい。母がこちらに帰るとき、兄
あに

も 一緒
いっしょ

に

来
く

るんですよ、観
かん

光
こう

に。 

对。我妈妈回日本的时候

他准备一起来旅游。 

渡辺：ほう、いつ いらっしゃるんですか。 什么时候来呢？ 

張 ：来週
らいしゅう

の土
ど

曜
よう

日
び

です。 下星期六来。 

渡辺：日本
にほん

は初
はじ

めて？ 日本是第一次来吗？ 

張 ：はい、すごく楽
たの

しみにしてるんですよ。 
是第一次。他可盼着这次

旅行呢。 

渡辺：そうでしょうね。どちらにいらっしゃる 

ご予
よ

定
てい

ですか。 

那肯定是的。打算去哪儿

呀？ 

張 ：まず箱
はこ

根
ね

に連
つ

れて行
い

こうと思
おも

ってます。 我想先领他去箱根。 

渡辺：あ、温
おん

泉
せん

ですか、いいですねぇ。 
啊,洗温泉。那可蛮好的

嘛。 

 

会話１ 
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・おかげさまで：托～的福;多亏～：日本人经常用的客套话 

・観
かん

光
こう

：旅游观光  ・予
よ

定
てい

：打算 

・温
おん

泉
せん

：温泉 ・箱
はこ

根
ね

：以温泉儿出名的游览胜地之一 

※ ～って：是｢～というのは｣的简略形式,用来提示话题。 

～でしたよね：此形式可用来确认以前听到过的事情。 

 

 

練習１ 理解日语的意思。	

練習２ 听录音然后重复下来。 

練習３ 听录音理解其意思。	

練習４ 看汉语，用日语说出其意思。 

 
 

練習５ 听录音理解其意思。	 	 22	

例) お母
かあ

さんは お元
げん

気
き

ですか。(您母亲好吗？)	

 

①  

② 

③ 

④ 

⑤ 

⑥ 

⑦ 

⑧ 

⑨ 
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｢手
て

続
つづ

きは お済
す

みですか｣   23 

〈在机场的登机口处〉 

係
かかり

：お客
きゃく

様
さま

、ご搭
とう

乗
じょう

手
て

続
つづ

きは お済
す

みですか? 

工作人员:这位旅客,您

的登机手续已经办好了

吗？	

客
きゃく

：〈出示登机牌〉はい。 旅客:办好了。	

係：それでは、お荷
に

物
もつ

はこちらに。お客様は そち

らを お通
とお

りください。あ、お財
さい

布
ふ

、時
と

計
けい

、携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

、金
きん

属
ぞく

類
るい

は こちらに お入
い

れください

ね〈用手指着小筐〉。 

那请把手提行李放在这

上面,请您从那边走过

去。对了,钱包,手表,手

机,金属类物品都放在这

里面。	

客：はい。〈通过时蜂音器响起来〉あれ、おかしいなぁ。
好的。诶？真奇怪。	

係：ポケットに小
こ

銭
ぜに

など お持
も

ちじゃないですか？ 是不是口袋里带着零钱

呢？	

客：あ、忘
わす

れてました、すみません。 

〈把零钱放进小筐里后又过了一次〉 
噢，我忘记了。对不起。	

係：ありがとうございました。８番
ばん

搭
とう

乗
じょう

口
ぐち

ですね、

そちらを 出
で

られまして 右
みぎ

手
て

になります。 

谢谢。是 8号登机口。从

那边走过去，在右侧。	

客：どうもー。あ、免
めん

税
ぜい

店
てん

は どっちですか。 
谢谢。对了,免税店在哪

儿？	

係：あ、お買い物なさいますか？ 哦,你要买东西吗？	

客：はい…？ 是啊···	

係：あまり お時間 ありませんので、お急
いそ

ぎくだ

さいね。 

没有多少时间了,请您抓

紧时间,快点儿买吧。	

客：はい、わかりました、どうもー。 
知道了。谢谢。	

・搭
とう

乗
じょう

：登机   ・おかしい：奇怪	 	 ・金
きん

属
ぞく

類
るい

：金属类   ・小
こ

銭
ぜに

：零钱 

・ポケット：口袋	 	  ・～口
ぐち

：～门;～口   ・免
めん

税
ぜい

店
てん

：免税店	

 

練習１ 理解日语的意思。	

練習２ 听录音然后重复下来。	

練習３ 听录音理解其意思。	

練習４ 看汉语，用日语说出其意思。

会話２ 
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" 第 29 課 自我测验	

	

	
１．将日语翻译成汉语。	

 

① 「おたばこは ご遠
えん

慮
りょ

ください。」 

② 「今日は お買い物なさいますか。」 

③ 「中国に ご家族は いらっしゃるんですか。」 

④ 「手
て

続
つづ

き
き

は お済
す

みですか。」 

⑤ 「ご存
ぞん

じでしたか、先
せん

生
せい

の息子さん、先
せん

月
げつ

 ご結
けっ

婚
こん

なさったそう

 ですよ。」 

⑥ 「どちらに いらっしゃるご予
よ

定
てい

ですか。」 

⑦ 「昨日は よく お休みになれましたか。」 

⑧ 「山本さんは お父
とう

様
さま

に よく 似
に

ていらっしゃいますね。」 

 

 
２．将汉语翻译成日语。要用尊敬语写。	

	

① 「您是什么时候来日本的？」 

②  老师说「明天我要去(※老师说的这些话不要用尊敬语翻译了！)」 

③ 「请多吃点儿／喝点儿。」 

④ 「您先生大概几点回家？」 

⑤〈对客人说〉 「您请随意！」 

⑥ 「那是哪一位？」 
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                 听录音，回答下面的句子是否与会话的内容相符。 
 

会話１《在酒铺里》                  24	

	 	 	

① 到入座为止等了一会儿。    (对·错) 

② 座位旁边的椅子不能用。   (对·错) 

③ 喝什么酒水，大家一时决定不下来。  (对·错)	

	

会話２《王先生上门拜访学生时代的老师》       25 

① 小王马上就要结婚了。    (对·错) 

② 小王的工作常常要出差。   (对·错) 

③ 小王的师母迄今为止从未喝过中国茶。  (对·错)	

 

	
	

单词：会話 1．何
なん

名
めい

(几位)        席
せき

(座位,宴席) 
こちら(这边,这里)  コートをかける(挂大衣) 

椅
い

子
す

(椅子;凳子)   ワイン(葡萄酒)	

メニュー(菜单)       注
ちゅう

文
もん

(叫酒,点菜) 

呼
よ

ぶ(叫,呼) 

 

会話2．おかげさまで(托您的福)   しょっちゅう(时常,常常) 

あちら(あっち(那儿)的较客气的说法)    出
しゅっ

張
ちょう

(出差) 

珍
めずら

しい(珍贵,少见,稀罕)          お湯
ゆ

(热水,开水) 

おいて(搁着,放着)←｢おく(搁,放置)｣ 

入
い

れる＝お茶を入れる(泡茶,沏茶,倒茶)之意 

 

应用会话
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✮参考 基本单词	

◆ 尊敬语                    26	

 动词 尊敬语 动词 尊敬语 

１ 
行
い

く 

来
く

る 
いる 

→
いらっしゃる ○五  
おいでになる ○五  ６ 知

し

っている → ご存
ぞん

じだ 

２ 
食
た

べる 

飲
の

む 
→ 召

め

し上
あ

がる○五  ７
くれる 
～てくれる → くださる○五  

３ 見
み

る → ご覧
らん

になる ○五  ８
する 
～する →

なさる ○五  
(お/ご)～なさる 

４ 言
い

う → おっしゃる ○五  ９ 死
し

ぬ  →
亡
な

くなられる○五※ 
お亡くなりになる 

５ 来る → お越
こ

しになる ○五     

 名词等 

 

 

10 娘
むすめ

さん → お嬢
じょう

さん → お嬢
じょう

様
さま

 13 誰
だれ

 → どなた 

11 子
こ

ども → お子さん → お子様
さま

 14 人
ひと

 → 方
かた

 

12 うち → お宅
たく

    

 

※｢亡くなる｣是｢死ぬ｣这个动词的委婉说法。进一步, 把它形成尊敬形, 多是说成｢お亡く

なりになる／亡くなられる｣)。 
 

例) ずっと ご 病
びょう

気
き

だった 鈴
すず

木
き

さんの お父
とう

さんが、昨日
きのう

、お亡
な

くなりに

なったそうです。 
 

 

練習１ 看日语，用汉语说出其意思。 

練習２ 看汉语，用日语说出其意思。 

練習３ 听录音并跟着重复。 

練習４ 听录音，用汉语说出其意思。 


